Музыкально-театрализованный праздник.
Прощай осень-Хуш Сюмбеля

Ведущий:    Друзья, уже осень к нам в гости пришла,
                      Придёт и зима, пышной шубой бела.
                      Уж начали птицы от нас улетать,
                      Чтоб в дальних и тёплых краях зимовать.                                                     
                                                                                          Г. Тукай.                                              
Ведущий: Это стихотворение об осени написал Г. Тукай. А мы его знаем  на татарском языке. ( Дети читают стихи).                                                                                               
                                                                                    
                                         Көз.                                                                                                                                                                                                     
                       Күрәмсез, дусларым, көз килде тышта.
                       Озак тормас килер ак тунны кыш та.                                                                                                                                               
                        Китә башлады инде бездә н кошлар,                                                         
                        Алар бездән ерак җирләрдә кышлар.   Г . Тукай.
                                      
                              Яңгыр.                                                                                          
                    Яңгыр, яу, яу,  яу.
                     Сине көтә җир, җир
                     Безгә ипи бир,бир.
                            
                                                Көз.
                    Үтте китте матур җәйләр,
                     Көзләр килеп җиттеләр.
                    Ак каенның яфраклары
                    Саргаешып киптеләр.   К. Нәҗми.
                     
                             Яфрак бәйрәме.
                     Сары, сары, сап-сары
                      Агачның яфраклары.
                      Җил исә, ява яфрак-
                      Көнең матур чаклары. Л. Лерон.
  
Ведущий:   Балалар белән бергә
                    Базарга килдем иртән,
                     Көз көнендә ярминкә
                     Күңелле була икән.
Осенью бывают ярмарки. На ярмарках продают овощи, фрукты, то есть осенний урожай. Мы знаем об осени замечательную песню на татарском языке.
               
            Җыр  “Көз, көз, әйт әле.   (группы №4,9)

Ведущий:  Вот  и  Сюмбеля сама к нам идет.

Сюмбеля: Здравствуйте, дети. Исәнмесез, балалар.  Мы сегодня собрались на праздник Сөмбелә - праздник урожая. Его отмечают в день осеннего равноденствия, когда день и ночь уравниваются. В давние времена, когда урожай был убран, осенняя посевная закончена - люди устраивали этот праздник. Хозяйкой праздника была девушка по имени Сөмбелә. Ее выбирали из числа красивых, озорных,острых на язык девушек , переодевали в Сөмбелю, выводили на площадь и там задавали ей вопросы. Например, «топор или шило?». Если она скажет «топор», то полагали, что осень будет холодная — лед можно будет разбивать только топором. Если ответ был «шило», то ожидалось, что осень будет относительно теплой — лед можно будет разбить и шилом. К её словам прислушивались даже старики и аплодировали со словами «юравың юш булсын», т. е. пусть твое гадание осуществится. Сөмбелә должна была иметь светло-желтые волосы, потому что она символизировала осень, колосья. Я к вам пришла не спустыми руками, а с карзиной осеннего урожая. Если вы угадаете мои загадки то вы и узнаете , что  я вам принесла. ( загадывает загадки)
Дети: огурец, картошка, морковь, лук, помидора, капуста, яблоко.
Сюмбеля: А теперь назовите эти овощи  по- татарски.
Дети: кыяр, кишер, суган, бәрәңге, кәбестә, алма, помидор .
Сюмбеля: Рәхмәт сезгә, дусларым. Сез мине сөендердегез.
                 Скучная картина, тучи без конца,
                  Дождик так и льётся, лужи у крыльца.

Ведущий: А мы не скучаем, а мы веселимся.
                
                Хороводная игра  “ Бар матур бакча.”  ( группы №9,4)
  
                Танец  “ Парлы бию”.                                                                                             

Ведущий: Золотистой осенью всего в лесу много, а грибов -то сколько....                                              
Сюмбеля: Для того , чтобы грибы собрать, надо нам корзинки взять.
Помогите мне украсить мои корзинки татарским национальным орнаментом                 ( 2 команды:  школьники и дошкольники украшают заготовки).  После окончания работы  закрепить цвета на татарском языке.
Ведущий : Какие красивые у вас корзинки получились. Ходят девочки по лесу грибы собирают, песни распевают.
Җыр  “Гөмбәләр биюе”. (группы №1,8)                                                                          (стук в дверь)

Ведущий:  Кто-то в гости к нам  спешит,
                    Кто-то в двери к нам стучит.
[bookmark: _GoBack]Приходит Дедушка:  “ Посадил я репку. Выросла она большая прибольшая.Зур үсте. Не могу вытянуть один. Поможете?                                                                                        Дети: Да. “Әйе”. 
Дедушка: Позову, ка я бабая . Бабай,  кил монда.                                                                                                       
        Драматизация сказки « Репка»  на татарском языке. (  группа№1)                
Бабай:  Вот,  Дедушка,   твоя репка, порадуй бабушку, внучку свою.           
Дедушка: Ой, рәхмәт  бабай зур рәхмәт. У вас тут очень весело. Я хочу  с вами поиграть. Знаю очень интересную татарскую игру.  Называется она “ Сикер, сикер туп”.                                                                                                                                

Дети делятся на две команды. Команда “Кызыл туп”  (зәңгәр)
                                                   Команда “ Яшел туп” ( сары )                                                 

                               Игра” Сикер, сикер туп”.                                                                    

Дедушка:  Какие вы молодцы, хорошо играете. Но мне пора. До свидание- саубулыгыз балалар. (уходит).                                                                                         

 Ведущий:     Осень к нам пришла 
                       Ещё просит сердце
                        Света и тепла.
                        А у нас тепло, а у нас светло.
                        Нам так весело танцевать хочется.

               Татарский шуточный танец.

Сюмбеля:  Ах, как весело у вас. Не хочется уходить. Но зима идет по следу. Моё время кончилось. Сау булыгыз балалар. Миңа китәргә кирәк. Кыш килә эзләремә басып. 

Дети: Саубул, Сюмбеля.

Ведущий:                      
Алтын-сары
Яфракларны
Җилләр саный.
Иртә-кичен
Суык бабай
Бармак яный.
"Ник гомергә
Килми икән
Шушы язлар?!"
Дигән кебек
Моңсу гына
Китә казлар.
Әнә инде
 
Юлга чыккан
Торналар да...
Бер үк сүзне
Кабатлыйлар,
Гүя, бар да:
- Суык бабай
Арттан җитеп
Харап булмыйк,
Оча торыйк,
Бара торыйк,
Тор-рыйк,
Тор-рыйк!          Хәкимҗан Халиков
 

